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PVGNA DISCIPVLORVM

Ecce puer qui & 1ido domum revertitur. Quis est hic
puer? Marcus est, sed difficile est eum cogndscere, nam
sordidus est et sanguis dé naso eius fluit. Hodié mane
vestimenta Marci munda erant atque tam candida quam
nix nova, nunc vérd sordida et imida sunt. Ciir vestis
Marci imida est? Vestis imida est, quod Marcus per
imbrem ambulavit. Nec modo Marcus, sed etiam Titus
et Sextus per imbrem ambulavérunt. Omnés discipuli
vestimentis Gimidis domum revertuntur.

Sed ciir sanguis dé naso fluit Marco? Sanguis el dé
nasd fluit, quod Marcus a Sextd pulsatus est. Nonne
Marcus Sextum pulsavit? Primum Sextus 6s Marci
pugnd pulsavit, deinde Marcus et Titus Sextum pul-
savérunt. Sextus, qui maior est quam céterl discipuli,
cum Marco et Titd pugnavit et ab iis pulsatus est.
Pueri pugnavérunt in vid angustd quae Tusculd ad
villam Ialii fert.

mundus -a -um = piirus

candidus -a -um = albus
(ut nix)

vestis -is f = vestimenta

Marcus a Sextd pulsatus est
(pass) = Sextus Mércum
pulsavit (dcz)

pugnire cum = pugnire
contrd
angustus -a -um «> latus

via fert = via dicit (ad)
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genil -0s n, pl genua
-uum

humus -i f = terra; humi
(loc) = in humo

cruor -oris m = sanguis
con-spicere -i6 = vidére
meus filius, voc mi fili/

corni -iis n (décl IV ):
sing i plir
nom corni  cornua
acc cornéd  cornua
gen COIrN#s cornuum
dat cornit  cornibus
abl cornéi  cornibus
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Non modo vestis, sed etiam faciés et maniis et genua
Marci sordida sunt. Car tam sordidus est puer? Sordi-
dus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem
fimida et sordida est. Et Marcus et Sextus humi iacué-
runt. Primum Marcus iacuit sub Sextd. Titus vérd Mar-
cum vocare audivit ac Sextum oppugnavit. Mox Sextus
ipse humi iacéns a dudbus pueris pulsatus est; magna
vOce patrem et matrem vocavit, nec vérd parentés eum
audivérunt: vox Sexti 4 niillo praeter puerds audita est.

Marcus atrium intrans non statim a patre sud cognos-
citur, sed cum primum filius patrem salatavit, Ialius
vocem filii cogndscit. Tum crudrem in facié eius conspi-
ciéns exclimat pater: “O mi fili! Quis té pulsavit?”

Marcus: “Bos iratus cornii mé pulsavit!”

Ialius: “Id vérum non est! Is qui t& pulsavit cornua
non gerit. A qud pulsatus es?”

Marcus: “A Sextd pulsatus sum.”

Itlius: “Intellegébam t& ndn cornibus, sed pugnis
pulsatum esse. At cir t@i pulsitus es? Certé non sine
causa Sextus té pulsavit. Incipe ab initié: ille primum a
té pulsatus est!”

Marcus: “Minimé! Primum ille mé pugné pulsavit
sine causi, deinde ego illum pulsavi!”

Inlius: “Tune solus Sextum pulsavisti?”

Marcus: “Ego et Titus eum pulsavimus.”

Ialius: “Quid? Vos duo inum pulsavistis? Duo cum
ind pugnavistis?”
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CAP. XXI

Marcus sé et Titum exciisare conatur: “At pugnavi-
mus cum puerd maiore. Solus Sextum vincere non pos-
sum, nam is multd maior ac validior est quam ego.
Sextus tam validus est quam bds!”

Ialius: “Et ta tam sordidus es quam porcus! Cir sor-
dida est vestis tua nova? Humine iacuisti?”

Marcus: “Humi iacui: Sextus mé tenuit. Sed is quo-
que humi iacuit: ndés eum tenuimus!”

Ialius: “Iam satis audivi dé pugna vestra indigna.
Nam certé ndn decet pulsire puerum mindrem, sed
duds puerds cum Gnd pugnare indigﬁissimum est —
hoc nallé modd exciisari potest! Noli mihi plis narrare
dé hac ré! Age, 1 in cubiculum tuum ac mitéa vestimen-
ta! Davus tibi alia vestimenta dabit.”

Marcus Davum sequitur in cubiculum, ubi cruérem
et sordés & facié, manibus, genibus lavat ac vestimenta
miitat. Puer vestem sordidam ponit aliamque vestem
mundam et candidam induit.

Interim Aemilia atrium intrat. Mater familias statim
sordés et vestigia Marci in solo conspicit et “Sordidum
est hoc solum!” inquit, “Aliquis pedibus sordidis in solo
mundo ambulavit! Quis per ostium intravit? aliquis &
familia nostra?”

“Porcus intravit!” ait Ialius.

Aemilia: “Quid ais?”

Ialius: “‘Porcum intravisse’ 3id.”

Aemilia: “Ain’ ta? Porcusne atrium intravit?”

ex-cilisare «» acclisare

porcus -im

humi-ne

pugna -ae f < pugnare

in-dignus -a -um = ndn
dignus

ndn decet = indignum
est

sordés -ium f pl

(vestem) ponere
«» induere

interim = dum haec
aguntur
solum -in

ali~quis (: nescid quis)
ali-quid (: nescid quid)

ait = dicit
86 —
ais —
ait diunt

ain’? = ais-ne?
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post-quam <> ante-
quam

lido-ne

sum ful
es fuisti
est fuit

esse fuisse

falsus -a -um <« vérus
mentiri = falsum dicere

mulia (n pl) = multae rés

cétera (n pl) = céterae rés
nds, dat nobis

qua de causid? = dé qua
causd? = cir?
omnia (n pl) = omnés rés

crédere = vérum esse
putire
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Idlius: ““Porcus’ qui intravit est tuus Marcus filius!”
Idlius ‘Marcum intravisse’ dicit, at non dicit ‘eum a
Sextd pulsatum esse et humi iacuisse.’

Aemilia, quae iam intellegit puerum sordidum & pa-
tre ‘porcum’ appellatum esse, “Ubi est Marcus?” in-
quit, “Ciir ndondum mé saltitavit?”

Ialius: “Marcus lavatur et vestem mitat.”

Marcus, postquam vestem mutavit, mundus redit et
matrem saliitat.

“Salvé, mi fili!” inquit mater, “Bonus es puer, quod
statim vestem mutavisti. In lidone quoque bonus puer
fuisti?”

Marcus: “Profectd bonus puer fui, mater. Laudatus
sum 3 magistrd.” Marcus dicit ‘sé bonum puerum fuisse
et laudatum esse’, quamquam puer improbus fuit et a
magistrd verberatus est. Quod dicit nén vérum, sed
falsum est: Marcus mentitur.

Idlius: “Quid magister vos docuit hodi&?”

Marcus: “Multa nos docuit: legere et scribere et com-
putare et cétera. Primum magister nobis aliquid recita-
vit, nescid6 quid: nihil enim audivi praeter initium!”
Marcus dicit ‘sé nihil audivisse praeter initium’, id
quod vérum est.

Aemilia: “Qua dé causa nén omnia audivisti?”

Ialius: “Hahae! Magistrd recitante, Marcus dormi-
vit!” Itlius ‘Marcum dormivisse’ dicit, nec vérd mater
id crédit.
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Aemilia: “Audisne, Marce? Pater dicit ‘té¢ in 1Gdo
dormivisse’! Nonne falsum est quod dicit pater? Num
td véré in 14do dormivisti?”

Mircus: “Ita est ut dicit pater. Nec vérd ego sdlus
dormivi: omnés dormivimus!”

Aemilia: “Ain’ vérd? In 1id6 dormivistis? Mali disci-
puli fuistis! Nonne piiniti estis 4 magistro?”

Marcus: “Certé mali discipuli fuimus ac piniti su-
mus: omnés verberati sumus 3 magistrd. Adhlic mihi
dolet tergum. Sed pauld post magister litteras meas
laudavit. Tabellam vdbis ostendam. Ecce tabella mea.”

Marcus parentibus non suam, sed aliénam tabellam
ostendit. Cuius est ea tabella? Sexti est: Marcus enim
tabellas edrum mitavit inter pugnam! Non Marcus,
sed Sextus scripsit litterds quae in ea tabella leguntur.
Aemilia vérd, quae tabellam Marci esse crédit, a filid
sud improbd fallitur. Non difficile est matrem Marci
fallere!

Aemilia: “Tine ipse has litteras pulcherrimas scrip-
sisti?”

Marcus: “Ipse scripsi profectd. Mihi créde!”

Maircus mentitur; nam id quod Marcus ‘sé ipsum
scripsisse’ dicit, a Sextd scriptum est. Sed Aemilia,
quae litteras @ Marcd scriptas esse crédit, “Aspice,
Iali!” inquit, “Marcus ipse haec scripsit et 3 magistrd
laudatus est. Quid dixit magister, Marce? Narra nobis

omnia!”

tabella -ae f = parva
tabula
vds, dat vdbis

scrips- < scribs-

crédere + dat: mihi
créde! = créde id
quod dicd!

script- < scribt-

haec (n pl) = hae rés
dix- < dics-
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dubitire = incertus esse;
dubitére (d€) < cré-
dere

slimps- < sims-

falsa (n pl) = rés falsae
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Marcus iterum mentitur: “Dixit ‘mé pulcherrimé et
réctissimé scripsisse’.” (NOs vérd scimus magistrum
aliud dixisse!)

Talius, qui Marcum discipulum pigerrimum esse scit,
iam dé verbis eius dubitdre incipit. Aemilia vérd nihil
dubitat, sed omnia crédit!

Aemilia: “Céteri discipuli nonne récté scripsérunt?”

Marcus: “Minimé! Titus et Sextus pravé scripsérunt
et mali discipuli fuérunt, nec 4 magistrd laudati sunt.
Ego solus laudatus sum!”

Talius: “Vosne omnés eadem vocabula scripsistis?”

Marcus: “Omnés eadem scripsimus, sed ego solus
récté scripsi — ut iam vobis dixi.”

Iam Iilius, qui Sextum discipulum industrium ac
priidentem esse scit, Marco non crédit. Marcus patrem
suum fallere nén potest. Ergd Iilius, qui interim tabel-
lam in manis simpsit, “Mentiris, Marce!” inquit, “Hoc
tua mani scriptum non est. Falsa sunt omnia quae nd-
bis narravisti!”

Aemilia vérd “Qua dé causa” inquit “eum falsa dix-
isse putas? Ciir non crédis filio to6?”

Sed antequam Iiilius ad haec respondére potest, ali-
quis ianuam pulsat. Quis pulsat? Vidé capitulum quod
sequitur!
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CAP. XXI

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Praeteritum perfectum et imperfectum

Nox obsciira erat: niilla lina caelum illistrabat; caelum
neque linad neque stéllis illiistrabarur.

Tum fulgur caelum illstravit; caelum obscirum fulgure
clarissimo illastratum est.

‘Illastrabat, illistrabdtur’ est praeteritum imperfectum.
‘INlustravit, illastratum est’ praeteritum perfectum est.

Perfectum
[A] Activum.

Marcus dicit ‘sé Sextum pulsavisse’: “Ego Sextum pulsa-
vi.” lilius: “Tiine s6lus eum pulsavisti?” Marcus: “Ego et
Titus eum pulsavimus.” Iilius: “Vosne dnum pulsavistis?”
Primum Marcum pulsaviz Sextus, tum Mircus et Titus eum
pulsavérunt.

Infinitivus perfecti: pulsavlisse.

Singularis Plaralis
Persona prima  pulsavli pulsav|imus
Persona secunda  pulsavlisti pulsavlistis
Persona tertia  pulsav|it pulsav|erunt

Exempla: [1] recitd|re: recitdvlisse; [2] paré|re: parulisse;
[3] scriblere: scrips|isse; [4] audi|re: audivlisse.

Marcus malus discipulus fuit: male recitgviz, foedé scripsit,
in 14d6 dormivit, nec magistrd paruit. Sed Marcus dicit ‘sé
bonum discipulum fuisse, bene recitdvisse, pulchré scripsisse,
magistrd paruisse, nec in 1ado dormivisse’: “Ego bonus disci-
pulus fui, bene recitdei, pulchré scripsi, magistrd parui, nec
in 1Gdo dormivi!” Iilius: “Mentiris, Marce! Ta malus disci-
pulus fuisti, male recitgvisti, foedé scripsisti, in ladd dormi-
isti, nec magistrd paruisti!”

Marcus et Titus mali discipuli fuérunt, male recitd@vérunt,
foedé scripsérunz, in 1udo dormivérunt, nec magistrd parué-
runt. Marcus et Titus: “Nos boni discipuli fuimus, bene reci-

perfectum (perf)
im-perfectum (imperf)

pulsavisse

pulsidvi
pulsévisti
pulsavit

pulsavinus
pulsavistis
pulsavérunt

-isse

| -imus
Il -isd -istis
m =it -érunt
[1] recitd-: recitd@e-
[2] paré-: paru-
[3] scrib-: scrips-
[4] dormi- dormiv-

[1] recitdo|isse
recit@o|li  -dv|imus
recit@o|isti -go|istis
recitdo|it  -Go|érunt
(2] parulisse

paru|i paru|imus
parulisti  paru|istis
péru|ir parulérunt
[3] scrips}isse
scrips|i scrips
scrips|isti  scrips
scripsfit  scrips
[4] dormiv|isse
dormiv|li dormiy
dormiv|isti dormiv
dormivjit dormiv

imus
istis
érunt

imus
istis
érunt
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|isse
fuli fulimus
Fulisti Fulistis
fulie fulerune

laudat|us est
laudatjus = qui lauditus

est

laudar

laudar
sunt

1 sunt
i = qui laudat

laudatjus -a -um

laudadt

lauddt|us es

laudat|us est
lauddr|i sumus
laudat|i estis
lauddt|i sunt

us sum

~tlum esse

laudar|um esse

-tus
-la

sum -t
es -lae
est
-tum est

sumus
estis
sunt
-ta sunt
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tavimus, pulchré scripsimus, magistrd paruimus, nec in 1ado
dormivimus!” Iilius: “Mentimini, pueri! Vos mali discipuli
JSuistis, male recit@vistis, foedé scripsistis, in laddo dormivistis,
nec magistrd paruistis/”

[B] Passivum.

Pater filium/filiam laudavit = filius laudarus est/filia lau-
data est a patre. Filius laudarus/filia laudaza gaudet.

Pater filios/filias laudavit = filii lauddzi sunt/filiae landdatee
sunt a patre. Filii laudati/filiae laudarae gaudent.

‘Laudat|us -a -um’ est participium perfecti. Participi-
um perfecti est adiectivum déclinationis 1/11. Alia participia
perfect: pulsat|us, appellat|us, verberat|us, script|us, audirjus,
punizjus. Cum participium perfecti cum tempore praesenti
verbl ‘esse’ coniungitur, fit perfectum passivi.

Discipulus dicit ‘sé laudatum esse’: “A magistrd laudarus
sum.” Pater: “Tune laudatus es?”

Discipuli dicunt ‘sé laudatds esse’: “A magistrd laudari su-
mus.” Pater: “Vosne laudas estis?”

Infinitious: laudatum esse

Sineulari Plirdli
Persona prima  laudatus sum laudari sumus
Persona secunda laudatus es laudazi estis
Persona tertia laudarus est laudas sunt
PENSVM A

Marcus timidus est, quod per imbrem ambul-, ac sordidus,
quod humi iac—, Discipuli imidi sunt, quod per imbrem
ambul-, ac sordidi, quod humi iac—.

Marcus: “A Sextd puls— sum.” Ialius: “Nonne ti Sextum
puls—?” Marcus: “Primum Sextus mé puls—, tum ego illum
puls—. Ego et Titus Sextum puls—.” Iilius: “Quid? Vos duo
inum puls-? Et cir sordida est vestis tua? Humine iac—¢”
Marcus: “Humi iac—: Sextus mé ten-.”

Aemilia: “Quid magister vs doc— hodié?” Mircus: “Ma- -

gister aliquid recit—, sed ego initium tantum aud-.” Aemilia:
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“Cir non omnia aud—?" Ialius: “Marcus in 1adé dorm-!”
Aemilia: “Audisne? Pater dicit ‘té in 1idé dorm-.” Tune véré
dorm—?" Marcus: “Certé dorm—, mater. Omnés dorm-! Sed
pauld post magister laud- litterds meds.” Marcus matri litte-
ras quis Sextus scrips— ostendit. Aemilia: “Tune ipse hoc
scrips—?” Mircus: “Ipse scrips—. Céteri pueri pravé scrips-.”

PENSVM B

Hodié mine Mircus — erat, vestimenta eius tam — erant
quam nix. Nunc nén modo — [= vestimenta], sed etiam
faciés et maniis et — sordida sunt, atque — [= sanguis] ei dé
nasd fluit. Nam Sextus, qui tam — est quam bds, Marcum
pulsavit sine — (ut ait Marcus). Marcus, qui — iacuit, tam
sordidus est quam —. Difficile est enm —.

In cubiculd sud Marcus lavitur et vestem —. — [= dum
haec aguntur] Aemilia dtrium intrat et vestigia puerl —. Ae-
milia: “Quid hoc est? — pedibus sordidis in — mundd ambu-
lavit!” Marcus, — vestem mitivit, in dtrium redit. Puer ma-
tri — [= parvam tabulam] Sexti ostendit et ‘sé ipsum eas
litteras — dicit. Id quod Marcus dicit nén vérum, sed — est;
Marcus —, sed Aemilia filid sud —. Itlius vérd dé verbis eius
—; Marcus patrem suum — non potest.

PENSVM C

Cir Marcus rediéns imidus et sordidus est?
A qué pulsatus est?

Cir Mircus sdlus Sextum vincere ndn potest?
Quomodo Mircus sé exciisdre conatur?
Quid agit Marcus in cubiculd sug?

Quid Aemilia in sold conspicit?

Quid tum Idlius dicit uxori?

Quid Marcus parentibus suis ostendit?

Quis litterds quae in e tabula sunt scripsit?
Cir Iilius filium suum ndn laudat?

Vocabula nova:
vesus
gendl
humus
cruor

bos

corni
causa
porcus
pugna
sordés
solum
tabella
mundus
candidus
angustus
validus
indignus
falsus
cogndscere
conspicere
excilisare
vincere
narrare
miitare
mentiri
crédere
fallere
dubitire
fuisse

4i0 ais ait
ain’
aliquis
aliquid
humi
interim
postquam
perfectum

imperfectum
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